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[bookmark: _Toc150508236]Partie I / Part I
Les informations indiquées dans le tableau ci-dessous doivent être strictement identiques à celles qui seront fournies dans le formulaire administratif (à compléter en ligne sur le site EVA3).
Information shown below must be strictly identical to those provided in the administrative form (to be filled online on the EVA3 website).
[bookmark: _Toc85555990][bookmark: _Toc150508237]	Etat civil du Coordinateur du projet / Registry office of the Project Coordinator

	Nom du/de la Coordinateur/Coordinatrice du projet / Last name of the Project Coordinator
	

	Prénom du/de la Coordinateur/Coordinatrice / First name of the Project Coordinator
	

	Laboratoire de rattachement / Name of the research laboratory
	

	Directeur d’unité / Head of the unit
	

	Responsable d'équipe / Team leader 
	

	Adresse du laboratoire / Laboratory postal address
	

	Ville / City
	


[bookmark: _Toc85555991][bookmark: _Toc150508238]Fiche d’identité du projet / Project ID

	Titre du projet en Anglais/ Project title in English
	

	Durée de projet/Project duration
	

	Nombre d’équipes participantes / Total number of participating teams
	

	Montant total demandé à l’Inserm (toutes équipes confondues) / Total amount requested from Inserm (including all teams)
	




[bookmark: _Toc150508239]Adéquation du projet / Project adequation

	Axe 1 : Caractérisation spatio-temporelle haute définition du microenvironnement conduisant à des études fonctionnelles des composantes cellulaires, moléculaires et mécaniques / The high definition spatiotemporal characterization of the microenvironment leading to a functional study

	☐	Évolution du microenvironnement selon le stade tumoral et les perturbations induites / Evolution of the microenvironment based on the tumour state and the perturbations induced

	☐	Analyses comparatives du microenvironnement avant et après traitements / Comparative analysis of the microenvironment before and after treatment

	☐	Évolution du microenvironnement tumoral en fonction de l’âge, du stade tumoral et du type tumoral / Evolution of the microenvironment based on the age, tumour state and type

	☐	Analyse spatiotemporelle du rôle physicochimique de la matrice extracellulaire au sein du microenvironnement tumoral / Spatiotemporal analysis of the physiochemical role of the extra cellular matrix in the tumour microenvironment

	☐	Cartographie fonctionnelle tissu-spécifique du sécrétome et de l’interactome du microenvironnement tumoral / Tissue specific functional mapping of the secretome and the interactome of the tumour microenvironment

	☐	Études comparatives de microenvironnements tumoraux / Comparative studies of the tumour microenvironment

	☐	Caractérisation fonctionnelle de l’instruction de la niche métastatique / Functional characterisation of the establishment of the metastatic niche



	Axe 2 : Décryptage haute définition des réseaux cellulaires et de la signalisation locale / The high definition decryption of cellular and local signaling networks

	☐	Caractérisation fonctionnelle fine des populations cellulaires pro- ou anti-tumorales / Fine functional characterization of the pro and anti-tumor cell population

	☐	Caractérisation fine des réseaux génétiques et/ou métaboliques présidant aux dialogues intercellulaires / Detailed characterization of the genetic and/or metabolic network presiding over the intercellular dialogue

	☐	Impacts des composants hématologiques, lymphatiques, vasculaires et neuraux sur le microenvironnement tumoral / Impacts of hematological, lymphatic, vascular and neural components on the tumor microenvironment





	Axe 3 : Reprogrammation du microenvironnement tumoral / Reprogramming of the tumor microenvironment

	☐	Mécanismes moléculaires et cellulaires à l’origine de l’inhibition de l’immunité adaptative / Molecular and cellular mechanisms at the origin of the inhibition of adaptive immunity

	☐	Comparaison des microenvironnements tumoraux des personnes malades répondeuses et non répondeuses
/ Comparison of tumor microenvironments of responder and non-responder patients

	☐	Coévolution du microenvironnement tumoral et de la tumeur / Coevolution of the microenvironment and the tumor



	Axe 4 : Mise au point de modèles in vitro ou ex vivo reproduisant l’évolution spatiotemporelle du couple tumeur-microenvironnement / Fine tuning of in vitro or ex vivo models reproducing the spatiotemporal evolution of the tumor-microenvironment coupling

	☐	Caractérisation de modèles patients multicellulaires ex-vivo en 3D, tissu- et âge-spécifiques / Characterization of tissue and age specific patient multicellular 3D ex-vivo models

	☐	Développement de modèles in vitro/ex vivo séquentiels du microenvironnement tumoral à différents temps de l’évolution de la maladie / Development of sequential in vitro/ex vivo models of the tumor microenvironment at different times during the course of the disease

	☐	Comparaison du microenvironnement de la tumeur primaire et de ses métastases / Comparison of the primary tumor microenvironment with that of the metastatic
















[bookmark: _Toc150508240]Résumé / Abstract

Résumé en 3 parties : contexte scientifique, description du projet, résultats attendus (max 2000 caractères) / Abstract in 3 parts: scientific background, description of the project and results (max 2000 characters)
Le résumé doit fournir une description claire des objectifs du projet de recherche et des moyens qui seront mis en place pour les atteindre. Ce résumé sera utilisé comme une brève description de votre projet dans le processus de l’évaluation lors des contacts d’évaluateurs potentiels. Ainsi, ce résumé doit être court, précis et ne doit pas contenir d’information confidentielle.
The abstract should, at a glance, provide the reader with a clear understanding of the objectives of the research proposal and how they will be achieved. The abstract will be used as a short description of your research proposal while contacting potential referees. It must therefore be short and precise and should not contain confidential information.












	Domaines et mots clés / Topics and keywords

	ITMO
	

	Domaines ITMO / ITMO Domains
	

	Mots clés / Keywords

	


* La liste des domaines sont disponibles dans le guide du candidat/The list of domains is available in the "Candidate guide".	
[bookmark: _Toc85555994][bookmark: _Toc150508241]Partie II / Part II
	Projet scientifique / Scientific project  Pensez aux critères d'évaluation décrits dans le texte de l'appel à projets lors de la rédaction de votre dossier scientifique/ Keep in mind the evaluation criteria cited in the text of the call while preparing your scientific file


Cette partie (10 pages max, Arial 10 / Calibri 11 :  schémas et figures inclus, références non incluses) doit être rédigée en anglais et comprendra notamment les thèmes suivants:
1. Problématique, hypothèse(s) et objectif(s) des investigations,
2. Positionnement des travaux dans le contexte des connaissances actuelles, justification scientifique du caractère « cancer de mauvais pronostic »
3. Description détaillée de la méthodologie et des techniques mises en œuvre 
a. Clarté dans la description des méthodes et des données (ex : taille des cohortes, taille des échantillons utilisés pour l’analyse informatique...)
b. Description claire de l’intégration des données et de leur gestion. Pensez à intégrer les autorisations administratives pour l’utilisation des données (si applicable)
c. Description détaillée du choix des tests statistiques utilisés dans l’analyse ainsi que les paramètres pris en compte
4. Plan de réalisation du projet décrivant :
a. Le rôle de chaque équipe,
b. L’identification des étapes clés,
c. Les modalités de coordination du projet et du contrôle qualité,
5. Résultats attendus, ainsi que leurs retombées possibles. 
6. La gestion des risques
a. Les principaux risques et incertitudes du projet, y compris les risques scientifiques, techniques, managériaux et environnementaux. Comment allez-vous gérer tous ces risques ?
b. Tous les paramètres du projet qui sont essentiels à sa réussite et à son achèvement (tels que les ressources, l'expertise, la gestion de données)
c. Tout résultat susceptible d'être soumis à des exigences réglementaires, à des questions éthiques, etc. Comment allez-vous gérer ces risques?
Dans le cas des propositions de projet s’inscrivant dans la continuité de projet(s) antérieur(s) financés par le Plan Cancer, les déposants sont invités à donner un bilan détaillé des résultats obtenus et à décrire clairement les nouvelles problématiques posées et les nouveaux objectifs fixés au regard du projet antérieur.

This part (10 pages, Arial 10 / Calibri 11: including schematics and figures; excluding bibliography) must be written in English and shall include in particular the following points:

Description of the project:
1. Scientific problem, hypothesis and objective(s) of the investigations,
2. Positioning of the work in the context of current knowledge,
3. Detailed description of the methodologies and the techniques implemented, scientific justification of the "poor prognosis cancer" characteristic
a. Clarity in the description of the methods and data presented (ex: cohort size, size of the samples used for mathematical or informatic analysis…),
b. Clear description of data integration and management. Indicate if you have the required administrative authorizations for the use of data (if applicable).
c. Detailed description of the choice of statistical tests used in the analysis and the parameters taken into account
4. Plan for executing the project, describing:
a. The role of each team,
b. The identification of the key stages,
c. The methods for coordinating the project and for quality control.
5. Expected results, as well as potential spin-offs for them
6. Risk Management: 
a. The main risks and uncertainties of the project, including the scientific, technical, managerial and environmental risks. How will these risks be mitigated?
b. Any project inputs that are critical to completion (such as resources, expertise, data sets)
c. Any output likely to be subject to regulatory requirements, ethical issues, etc, and how will you manage this?In case of the projects submitted in continuity with a project previously funded by Plan Cancer, the applicants should give a detailed assessment of the obtained results and describe clearly the new questions and objectives addressed in this new project.

La dernière référence OMS concernant le sous-type nosologique considéré et la référence la plus récente apportant la justification du pronostic défavorable tel que qualifié dans les conditions d’éligibilité (§2)

[bookmark: _GoBack]The latest WHO reference regarding the considered nosological subtype and the most recent reference providing the justification for the unfavorable prognosis as qualified in the eligibility criteria (§2)



















Tableau récapitulatif des personnes impliquées dans le projet/ Summary table of people involved in the project

	Université/ Institut/Societé
	Nom et prénom/
Name of the person/
	Position actuelle
	Rôle & responsabilités dans le projet (4 lignes max)
	Implication sur la durée du projet (personne.mois)

	
	
	
	Coordinateur/trice/Coordinator
Tâches X, Y, Z
	18

	
	
	
	Responsable scientifique 
Tâche Z
	

	
	
	
	Autre membre 
	










[bookmark: _Toc150508243]Calendrier des etapes cles/calendar for key stages

Un calendrier des étapes-clés (Gantt chart) devra être présenté. Ce calendrier est un des éléments de suivi de l’avancement des projets. Il est obligatoire et doit être rédigé en anglais. Il permet aux rapporteurs d’évaluer la faisabilité du projet. 

A calendar of key stages (Gantt chart) must be presented. This calendar will be the primary element for monitoring results.
This is obligatory, this helps the reviewer to analyse the feasibility of the project. 












[bookmark: _Toc208921931][bookmark: _Toc240268755][bookmark: _Toc304453425][bookmark: _Toc304453446][bookmark: _Toc85555999][bookmark: _Toc150508244]Compétences et/ou expertises dans le domaine de l’appel à projets / Skills and/or expertise in the area of the call for proposals  

Joindre les CVs (en anglais) du/de la coordinateur/rice et de chaque responsable scientifique des équipes partenaires (joindre en annexe de ce dossier, en un seul fichier). Utiliser la trame disponible sur EVA3 (EVA-Accueil). Un champ est dédié dans la fiche « documents à joindre » de votre dossier de candidature pour téléverser les CVs sur le site eva3. 
Décrivez ici la compétence de chaque équipe participante et comment cette compétence peut être appliquée à ce projet. 
Enclose CVs of the coordinator and that of the project leader of each participating team (Upload as a single file the different CVs compiled together). Use the template provided on EVA3 (EVA-Accueil). There is a dedicated field to upload the CVs in your application file on eva3 in the page “attached documents”.
Describe here, how the competence of each team is pertinent for this project. 









[bookmark: _Toc150508245]Justification du budget demandé / Budget justification 

Justifiez très précisément le budget demandé. Cette partie est obligatoire et doit être rédigée en anglais. Toutes les dépenses doivent être justifiées. ⚠ Le critère d’évaluation « L’adéquation du budget prévisionnel, indiqué dans le dossier, avec l’envergure du Projet proposé » est un critère ayant la même importance que tous les autres critères. Il est donc attendu un niveau de détail suffisant du calcul des moyens demandés et leur justification scientifique.


Exemples : quel type de contrat de personnel non-permanent, durée, pour quelle tâche ? Nature de l’équipement, pour quelle(s) tâche(s), pourquoi un achat plutôt qu’une location d’équipement ? Quel type de mission (dissémination, réunion de travail, acquisition de données sur le terrain, etc.), nationale / internationale, pour combien de personnes, combien de temps ? La prestation de service, pourquoi une prestation ?
Attention: Pour les dépenses de gratifications de stage, ces dépenses ne sont pas considérées comme du personnel mais du fonctionnement.
Justify in a precise way the requested budget. This part is obligatory and should be written in English. All expenses need to be justified.⚠ The evaluation criterion “Adequacy of the estimated budget, as indicated in the file, with the scope of the proposed Project” is a criterion as important as all other criteria. Sufficient detail is therefore expected in the calculation of the means requested and their scientific justification. 


Examples: what type of non-permanent staff contract, duration, task? Type of equipment, for what task(s), why a purchase rather than a rental of an equipment? What type of mission (dissemination, working meeting, field data acquisition, etc.), national/international, for how many people and how long?  Service outsourcing, if so why?
Note: The gratification of the trainees is taken into account as organizational expense and not that as personnel expense.









[bookmark: _Toc150508246]Bibliographie/Bibliography

La bibliographie doit obligatoirement être contenue dans le document scientifique, dans la limite de 5 pages. La bibliographie peut intégrer des pre-prints non encore publiés dans des journaux scientifiques avec comité de lecture, en particulier pour le référencement de données préliminaires. Si disponible, indiquez le lien open access des références pour améliorer leur accessibilité aux évaluateurs. 
Bibliography must be contained within the limit of 5 pages. Bibliography can include pre-prints not yet published in peer-reviewed scientific journals, in particular for referencing preliminary data. If and when available, indicate the open access link of the references to improve their accessibility to reviewers.





















[bookmark: _Toc150508247][bookmark: _Toc240268760]Partie III/ Part III
Le dossier scientifique sera signé par le/la coordinateur/rice scientifique du projet, son directeur/rice d’unité et les responsables des équipes impliquées. 
The application should be signed by the scientific coordinator of the project, its unit director and the project leader of the different teams involved.
[bookmark: _Toc85556001][bookmark: _Toc150508248][bookmark: _Toc290653761][bookmark: _Toc304453428][bookmark: _Toc304453449]Coordinateur/Coordinatrice du projet / Project Coordinator  

	Signature du/de la Coordinateur/trice de projet / Signature of the project coordinator  

	Je soussigné, (nom et prénom du coordinateur de projet) :
confirme la faisabilité du projet tel qu’il a été décrit dans le dossier de candidature. 
I the undersigned, (last and first name of the project coordinator):
confirm the feasibility of the project such as has been described in the application file. 


Signature :						Fait à                                  le 
Signature:						Signed in                            on



	Signature du/de la directeur/trice d’unité qui héberge le Coordinateur/la coordinatrice de projet / Signature of the director of the unit that hosts the project coordinator

	Je soussigné, (nom et prénom directeur d’unité) :
autorise M ou Mme : 
à développer et coordonner ce projet et m'engage à lui en permettre la réalisation. 
I the undersigned, (last and first name of the director of the unit):
authorize Mr or Mrs
to develop and coordinate this project and agree to allow this person to carry it out.


Signature :						Fait à                                    le 
Signature:						Signed in                             on


[bookmark: _Toc85556002][bookmark: _Toc150508249][bookmark: _Toc290653762][bookmark: _Toc304453429][bookmark: _Toc304453450]Equipes associées / Associated teams  

	Signature du responsable de l’équipe 2 / Signature of the manager of Team 2 

	Je soussigné, (nom et prénom):
Confirme ma participation au projet coordonné par :
En tant qu’équipe partenaire.
I the undersigned, (last and first name):
Confirm my participation in the project coordinated by:
As a participating team.



Signature :						Fait à                                  le 
Signature:						Signed in                            on



	Signature du/de la directeur/rice d’unité qui héberge l'équipe 2 / Signature of the director of the unit that hosts the Team 2

	Je soussigné, (nom et prénom directeur/rice d’unité) :
autorise M ou Mme
à participer à ce projet et m'engage à lui en permettre la réalisation.
I the undersigned, (last and first name of the director of the unit):
authorize Mr or Mrs
to participate to this project and agree to allow this person to carry it out.
 


Signature:						Fait à                                  le 
Signature:						Signed in                           on


Prévoir un tableau par équipe associée/ Provide a table for each associated team.
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